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6. / вар : стучить силная рать великого князя [Дмитрия Ивановича и б р а т а е г о 
к н я з я В л а д и м е р а О н д р е е в и ч а ] . . . 

/ / вар : стучить силная рат великого князя [Дмитрия Ивановича]. 

Во втором варианте имя князя восстановлено по спискам К-Б и С, 
а слова «и брата... Ондреевича», находящиеся только в У, сняты обосно­
ванно. 

7. / вар : прилелеяша великиа тучи по мо рю на Рускую землю... 
/ / вар.: прилелеяша великиа тучи на Русскую землю... 

Слова «по морю» сняты обоснованно как лишние, находящиеся только 
в И-1. Кроме того, в И-1 эти же слова читаются выше: «возвеяша силнии 
ветри по морю. . .» — возможно, что в данном месте они просто механи­
чески, ошибочно повторены. 

8. / вар : А уже беды их [пасоша] птица крилати под облакы... 
/ / вар.: А уже беды их [пасоша] птица крилати под облакы л е т а ю т ь . . . 

Первый вариант ближе к тексту «Слова о полку Игореве»: «Уже бо 
бЬды его пасеть птиць по дубию»; он поддерживается также чтением 
К-Б; «Птици небесныя пасущеся то под синие оболока». Возможно, что 
трудное место «Слова», близко к нему переданное в авторском тексте 
«Задонщины», потребовало при дальнейшей переписке осмысления и вы-, 
звало добавление слова «летають» (И-1, У, С) . 

Однако, с моей точки зрения, это добавочное слово ухудшает смвшл. 
Чтение первого варианта — предпочтительнее. 

9. /. вар: Тогда князь великый [ Д м и т р и й И в а н о в и ч ] въступи в златое 
стремя... 

/ / вар : Тогда князь великый въступи в златое стремя.. . 

Мне кажется, что слова «Дмитрий Иванович», поддержанные тремя 
списками — У, С и древнейшим К-Б, — надо включить в авторский текст. 

10. / вар : въступи в златое стремя, в з е м с в о й м е ч в п р а в у ю р у к у с в о ю . . . 
II вар : въступи в златое стремя... 

Слова «взем свой меч в правую руку свою», находящиеся в списках 
К-Б, И-1, У а С, очевидно, были и в оригинале, и их следует сохранять 
в реконструированном авторском тексте; добавление же религиозного 
характера, которого нет в К-Б («помоляся богу и пресвятии богородицы»), 
справедливо опущено в обоих вариантах. 

11. / вар: главы своя положити [за з е м л ю Р у с с к у ю и] за веру крестьянскую.. -
/ / вар : главы своя положити за веру крестьянскую. 

В «Задонщине» слова «за землю Русскую» — своего рода рефрен, как 
и в «Слове о полку Игореве»; кроме того, они поддерживаются двумя 
списками — У и С. Напрасно во втором варианте эти слова выпущены. 

12. / вар.: Черньца Пересвета... за обиду великого князя Дмитрия Ивановича. 
Не тури воз[рыкають].. . [взопиша] князи рускыя и воеводы. . . посечени от 
поганых татар. 

/ / вар ; Не тури [возрыкаютъ]... взопаша п о с е ч е н и князи рускыя [и б о я р ы] 
и воеводы . посечени от поганых татар: Федор Геменовичь... (следует пере­
чень,— А. Н.). . . н а брези. Черньца Пересвета... за обиду великого князя 
Дмитрия Ивановича. 

Более правильный порядок этих двух отрывков дается во втором ва­
рианте; такое именно расположение их находим во всех списках — ла 
исключением К-Б, в котором многое искажено и перепутано; кроме того, 
во втором варианте абзац «Не тури... на брези» передан ближе к И-1, 
включая даже его перечень убитых. Был ли этот перечень в оригинале 


